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English Kazakh Notes
January gantar
January-ABL gantar-dan
February agpan
February-ABL agpan-dan
March naorwz
March-LOC naorwz-da
April sawr
April-LOC sawr-die
May mamuwr
May-LOC mamur-da
June maoswm
June-LOC maoswm-da
July filde
July-LOC filde-d'e
August tamwz
August-LOC tamwz-da
September quirg-yjyk
September -LOC quirg-yjyk-te
October gazan
October-LOC gazan-da
November garafa
November-LOC garafe-da
December zleltogsan

December-LOC

zleltogsan-da

December-ABL

3leltogsan-nan

two thousand

jekamuwin

two thousand and eighth

jekamuwin slegyzyn[a

eighteenth “onslegyzynfa

eighth slegyzyn[s

always aygajan

always snowing aygafan gar 3aop tor
century yaswrda

every day it's snowing

kwnde gar zaop tor

| wanted you to read a book
yesterday (recent past)

mien slenwn kataptas kiefle Yok¥ondas
galadwm

| wanted you to read a book
yesterday

mien slenwn kataptas kiefie
“okayanwnda
galadwm

| wanted you to read a book

mien slenwn kataptas Yokayanwnds
galadwm

| wanted you to read a book (recent
past)

mien slenwn katapts Yok"“onda
galadwm




| will get married

mien twrmisga firamwn

It rained (distant past)

zanbuwr zaoyan

It rained (yesterday) zanbwr 3aoda
It snowed 3aoda
It was snowing 3aop twrda

It's raining (continuous)

3zanbuwr zaop zatwr

It's raining

3zanbuwr zaop twr

| gave Maya the book

mlen maja-ya kwtap-ta blerdwm

all orders possible, at least
in 3 person

| am giving Maya the book

m'en maja-ya kwtap-ta blerap otsrman

| am giving the book to Maya

mlen kwtap-ta maja-ya blerap otsrman

| am giving it to Maya

m’en bena maja-ya b'erap otorman

| am giving Maya it

m’en maja-ya bena blerap otorman

| am giving her the book

m'en oyan kwtap-ta b'erap otorman

| am giving the book to her

m'en kwtap-ta oyan b'erap otorman

| am giving it to her

m’en bena oyan b'erap otorman

| am giving her it

m’en oyan benas b'erap otorman

| am painting the outside of the
house

m'en yjdwn swrtwn swrlap 3atorman

torman, otorman also ok;
difference between
torman and otorman really
does seem to be the
position of the person
(standing, sitting), but it
doesn’t seem like it’s that
important if it’s actually
correct or not;

3atorman does seem to
have a more grammatical
difference from torman
and otorman. she
describes it as: ‘don’t know
when it starts or stops’

| will be painting the house’s outside
wall.

m'en yjdwn swrtga 3arwn swrlajman

yesterday at 10 o’clock | will be
painting the house’s outside

jertlen sayat on-da
m’en yjdwn swrtwn
swrlajman

| like the water to flow, to have
flowed?

m'en [su ag-gan-da] 3agsakwgreman

| want the water to flow

m'en [bol su-dwn ag-gan-wn] galajman

| want [the water’s
flowing]?

this sentence is the same
for ‘I will want the water to
flow’

mostly 3ijo
not today deel began jem'ez
outside swrt




outside wall

swirtga 3arwn

painting a picture

bojap zatorman

painting a wall/outside

swrlap zatorman

really?

wfwn-ba?

Since December it has snowed

zeltogsannan martga diejin gar 3aods

Since January | have wanted a bike

gantardan blere, vilesipet bolyanwn
galadwum

Since yesterday it's been snowing

kiefedien blere gar zaoptwr

someday

bir kyn-d'er-d'e

Someday | want you to marry

bir kyn-d'er-d'e
s'enwn tormws-ga fwg-gqan-wn-ds
galajman

Someday | want to marry;
Someday | will want to marry

bir kyn-d'er-d'e
m’en tormuws-qa [wg-gan-wn-da
galajman

The king was living

Xan twryan

the water did not flow

su ag-pa-da

also means ‘it did not leak’

the water did not flow (2)

su ag-gan-30q

also means ‘it did not leak’;
interesting how 30q goes
with —gan- and —pa- goes
with -de-

the water flowed su ag-qan

the water flowed (2) su aqg-ta

the water is flowing su ay-ap tor
the water will flow su ay-a-da

The year | was born mien tuyan 3ala
Thousand muwin

This king lived in the 18th century

bul xan “ons'egwzwinfa yaswrda turyan

This king was “being”/living in the
18th century

bul xan “ons'egwzwnfa yaswrda bolyan

The president was in the 21* century

bul prezidient zirma baranfara yaswrda
bolda

This was the president in 2008.

bul prezidient jekemwi s'egwzwn[a
3wla bolda

When | was born it was raining

mien tuyan 3wils, 3anbwr zaoyan

year/warm

3wls

Want-aspectl-uncertain time

galap 3wrmuwn

want-aspect2-right now

galap twrmuwn

Want-aspect3-right now

galap Wotwrmuwn

want-aspect4-for a long time

galap zatwrmuwn




